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格哈德·胡博遗稿中的阿伊努资料
迈克尔·克努佩尔 

（赵立霞译）

摘要：本文论述了现存于帕德伯恩德意志方济各会档案中的日

本圣方济会传教士格哈德·胡博（1896.10.31—1978.9.7）的遗稿。

格哈德·胡博自 1927 年起一直在日本积极传教，其间他访问了北海

道的阿伊努社区，并收集了当地宝贵的语言和民族志学资料。他的

遗稿激发了后续各种阿伊努人研究。然而，迄今为止，其遗稿大部

分内容还未出版，部分资料在福尔达生前送往福尔达；其余部分在

他去世后保存在福尔达档案馆中；2013 年，这些资料又迁至帕德伯

恩。该遗稿包括私人记录（信件和个人文件），德语和英语版本的阿

伊努语专著，以及按主题排序的单词列表等。

关键词：格哈德·胡博 日本方济各会传教士 阿伊努人研

究 阿伊努人民族志研究 遗稿

作者简介：迈克尔·克努佩尔（Michael Knüppel），聊城大学

北冰洋研究中心教授，研究方向为社会人类学，古西伯利亚。

译者简介：赵立霞，聊城大学外国语学院讲师，研究方向为语

言学。

往昔数十载，阿伊努族研究及其历史为世人带来诸多惊喜，这要归功于

研究者发现了大量之前未知、长久被遗忘或者至少公认已丢失的宝贵资料。

从学界对波兰波兹南学者布朗尼斯·阿乌·皮苏斯基（Bronisław Piłsudski 

1866.11.2—1918.5.17）遗著的发现和评价中（Majewicz 2004）a，我们就能了

a  参见 Majewicz （2004），此文献中有对皮苏斯基遗著的评价。

格哈德·胡博遗稿中的阿伊努资料
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然于心。皮苏斯基遗著不仅记录了库页岛和阿穆尔地区的通古斯族，还包括

大量阿伊努族资料（确切地说，这是迄今为止最大的阿伊努资料集，其中既

有草稿，也有大量记载语音资料的蜡制记录筒）a。和皮苏斯基遗著形式类似

的还有现存于帕德伯恩德意志方济各会（German Franciscans in Paderborn）

档案中的日本传教士格哈德·胡博 b （Gerhard Huber 1896.10.31—1978.9.7）

的遗稿，我们也有幸一睹真迹。胡博的遗稿大部分内容尚未发表 c，里面包括

几千页草稿（大部分内容是打印机打上的字，也有大量胡博的亲笔注释），其

内容涵盖了阿伊努物质文化和精神文化的方方面面。

胡博在德国富尔达（Fulda）的教会接到赴日传教的任务 d，于 1927 年

被派往日本，在那里工作至 1978 年去世（其间有数次短暂中断）——其中

有二十多年他是在阿伊努人的故乡北海道（Hokkaido）工作的。在此期间

他收集了大量资料，其中一部分可能在他生前送往了福尔达，还有一部分

可能是他去世后被人送去了福尔达，这些资料被保存在弗劳恩伯格修道院

（Frauenberg Monastery）图林根（Thuringia）方济会档案中。2013 年，弗劳

恩伯格修道院图林根方济会档案移送至帕德伯恩，这位伟大学者的资料也被

一并转移到了帕德伯恩方济各会的档案中。

胡博遗稿存于福尔达时，正忙于撰写阿伊努语法巨著的著名学者汉

斯·阿达尔伯特·德特莫（Hans Adalbert Dettmer）e就已获悉这部馆藏 f，

可能也曾计划出版胡博本人在世时就曾准备出版的英语版专著，其篇幅要

远远多于著作《阿伊努：衰落的民族》 （并打算命名为《阿伊努居住的大地》

［Ainu Moshiri］）g （Huber 1964）。事实上，德特莫只评价了语言学部分——

因为这部分内容有助于他的语法书撰写，并未对民族志及其他部分（如词汇

a  皮苏斯基记录了 1902 至 1903 年间库页岛的阿伊努语。

b  胡博为天主教教徒（Dettmer 1997： 574—575； Dürr 2007： 142—143）。

c  （除 1952 年再版的英文版著作副本之外［见下文］）遗著中可能有不到十分之一的

内容收录进胡博出版文集（《基尔琴词典参考书目及传记》中的格哈德·胡博部分

［Knüppel， Michael 已出版］）。

d  自 1907 年起，方济会开始在日本进行传教（Hagele 2007）。

e  参见 Müller & Naumann （1992： IX—XII），肖像在 II 页； Knüppel （2008）； Menkhaus （2014）。

f  参见 Dettmer （1989， 1997）著作，该书分上下两部，上部对开两卷。上部卷一包括 25
页前言， 407 页正文；上部卷二包括 6 页前言， 528 页正文。下部卷一包括 29 页前言， 
607 页正文；下部卷二包括 425 页正文。

g  德特莫写道： “这也是因为［��］格哈德·胡博神父，他的教会让我可以在他去世后有

机会获得他的著作版本（Dettmer 1997： 610）”。
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表等）校注评价，也没有编辑出版英文版《阿伊努居住的大地》。这可能与时

间限制有关，因为在撰写完阿伊努语语法书后，他随即开始关注另一项阿伊

努语相关研究——菲利普·弗朗兹·冯·西博尔德（Philipp Franz v. Siebold）

收藏的《阿伊努词典》，该词典据称是由最上德内［Mogami Tokunai］编纂

（Dettmer， 2002）a。

早在德特莫之前，玛格丽特·艾伦（Marguerite Allen）就收到了来自胡

博的《阿伊努居住的大地》翻印版，并于 1952 年左右印刷发行了修订版“版

本”，后又再版 b。详情可参阅帕德伯恩档案中翻印版的序言，此序言由艾伦

撰写，署有手写地点和日期“加尔各答，印度， 1952 年 10 月 29 日”。

然而该著作一直无人问津，直到随弗劳恩伯格修道院图林根方济会档案

一并移送至帕德伯恩方济各会的馆藏后，才被世人关注。德特莫在帕德伯恩

查阅了此书。几年后，比勒费尔德（Bielefeld）的私人学者 F. 格奥尔格·海

恩（F. Georg Heyne）也慕名前来。2017 年左右，海恩对这部著作做了校勘，

编写了索引，并附有相应的索引编号。海恩的目标之一是出版馆藏中包含的

童话故事和其他的叙事文本——毕竟，胡博的《阿伊努：衰落的民族》中记

录了罕见的阿伊努民间文学故事（Huber 1964）。

另一方面，由于这些民间文本是德语和英语译本，而非原始语言材料，

语言学界对他们并不感兴趣。然而，对于童话故事研究来说，这些资料是极

其重要的，因为他是此类资料的集大成者之一。馆藏中有四篇文章载入了

1964 年出版的胡博专著（“青蛙” “吝啬鬼” “神鸟”以及“幸运球”） （Huber 

1964： 111—123）。

胡博的遗稿内容包括：

（一）胡博的生活和工作记录，包括一张洗礼证书、一份健康证明（病

历）、多篇报告和贺信、一封讣告以及他学生时代的证书和照片（这些文件

的馆藏书架号为“6600 HUBER， Fr。Gerhard V 246a， b”和“6600 HUBER， 

Fr. Gerhard V 246f， g， z”），也包括一些信件（从 1948 至 1969 年，大部分

信件都附有同行评价）和关于日本传教出版物的手稿（例如， 《日本天主教

会史》［手写， 28 页］、《日本教会的复兴》［印刷体］）。此外，还有多则日记

（从 1942 年 3 月 13 日到 1943 年 2 月 21 日，书架号同样是“6600 HUBER， 

a  最上德内（もがみ とくない Mogami Tokunai： 1755—1836），日本江户时代探险家、航

海家及科学家。——译者注

b  草稿装订为平装本，共 397 页。
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P.Gerhard V246a， b”）；

（二）题为《阿伊努居住的大地》的草稿。严格地说，这是阿伊努精神

和物质文化的集大成者——包括“阿伊努宗教” “阿伊努宇宙观” “象征主义” 

“服装”等等（书架号为 6600 HUBER， P.Gerhard V 246 b. 1）。胡博专著《阿

伊努：衰落的民族》也包含一部分类似内容（Huber 1964）。正如草稿、几页

单独的纸张和纸条上添注的手写笔记显示，这份手稿还没来得及最终出版。

这套文集还包括被收入《阿伊努居住的大地》的实地调查报告手稿，其中篇

幅最长的一篇题为《阿伊努人的土地迁徙和研究》 （书架号为“6600 HUBER， 

P.Gerhard V 246 c.1”）；

（三） 《阿伊努居住的大地》的英文译稿，包括附有很多手写注释的印刷

体“草稿”和艾伦持有的草稿副本（也是印刷体） （书架号为“6600 HUBER， 

P.Gerhard V 246 c”）；

（四）部分作品草稿及其刊印本，如《江户之地狱》 （Huber 1935a： 17—

39）、《莲花》 （Huber 1935b： 33—49）、《荆棘中的百合》等和其他作品的

手稿。这些相当文学化的文本，被归类收藏在索引编号“6600 HU-BER， 

P.Gerhard V 246 d”的书架上，与格哈德·胡博诗集《朝圣者的背包》合存在

一起。

（五）关于阿伊努历史的稿件（例如《古阿伊努人的足迹》《阿伊努人的

起源》等），出现在遗著的各个部分，也成为《阿伊努居住的大地》的一部

分，书架号为“6600 HUBER， P.Gerhard V 246 e”。

（六）阿伊努故事集（主要是传奇和童话）以及收录于同一书架号上的其

他民间文学文本。

胡博遗稿中对阿伊努宗教的描述在德特莫的《神话学词典》中都能或多

或少地找到类似表述，这类表述可能是德特莫（可能是为了已经写好的阿伊

努民族志及其英文版本《阿伊努居住的大地》中相应的文章或章节）计划撰

写的宗教解释，也可能是列表或词汇表中的各类神和其他神秘力量的名称汇

编（Dettmer， 1986： 183—210）a。

当然，除了手写笔记和印刷体笔记外，遗稿中还有胡博的手绘和照片。

仅《阿伊努居住的大地》草稿中，作者就用了大约 40 张光盘存储这些照片、

a  具体内容可参见 Huber （1934b： 187—189， 220—221， 251—252， 282—285， 315—317， 
345—348， 380—381， 1935b）； Huber （1935b： 27—28， 60—61， 90—92， 123—125， 
155—156， 189—190， 218—220）。
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印刷稿和图纸。此外，遗稿还包含了一些照片孤本和零零星星散现于各页上

的插图注释。

本文作者旨在为遗稿中包含的阿伊努资料进行系统评价和汇编。这部遗

稿对阿伊努语言、宗教和文化传统的洞悉远远超越几十年后学者对此的了解，

它的价值也正源于此。

参考文献

Dettmer, Hans Adalbert

1986  Die Mythologie der Ainu. In: Wörterbuch der Mythologie. I. Abt.: Die 

alten Kulturvölker. Vol. VI: Götter und Mythen Ostasiens. Ed. by Egidius 

Schmalzriedt and Hans Wilhelm Haussig. Stuttgart, pp.183—210.

1989  Ainu-Grammatik. Part I: Texte und Hinweise. 2 vols. Wiesbaden 1989 

(Veröffentli-chungen des Ostasien-Instituts der Ruhr-Universität Bochum 38: 

1), vol. 1: XXV + 407 pp., vol. 2: VI pp.+ pp.408—936; 

1997  Ainu-Grammatik. Part II: Erläuterungen und Register. 2 vols. Wiesbaden 

1997 (Veröffentlichungen des Ostasien-Instituts der Ruhr-Universität Bochum 

38: 2), vol. 1: XXIX + 607 pp., vol. 2: pp.610—1035.

2002  Ein nachgelassenes Manuskript Ph. F. von Siebolds zu „Nippon “ Abteilung 

VII: Das Mogami Tokunai zugeschriebene Ainu-Wörterbuch. 2 vols. (Acta 

Sieboldiana VIII, also Veröf-fentlichungen des Ostasien-Instituts der Ruhr-

Universität Bochum 33, 8). Wiesbaden.

Dürr, Emmanuel

2007  Von Fulda nach Hokkaido. 100 Jahre Japan-Mission der Thüringischen 

Franziskanerprovinz (1907—2007 ). Idstein.

Hagele, Paulus

2007  Von den Anfängen 1907 bis zum Eintritt in die Japanische Provinz 1985. 

Aus den Chroniken der Thüringischen Japan—Mission. In: Dürr Emmanuel 

(ed.): Von Fulda nach Hokkaido. 100 Jahre Japan-Mission der Thüringischen 

Franziskanerprovinz (1907—2007 ). Idstein, pp.43—110.

Huber, Gerhard

1964  Die Ainu. Ein Volk im Untergang. Fulda.



218  北冰洋研究（第八辑）

1934a  Die Lotosblume. In: Antoniuskalender 39. 1934, pp.33—49.

1934b  Lilien unter Dornen［1—7］ . In: Der deutsche Terziar. Monatsschriftfür den 

Dritten Orden 23. 1

1935a  Die Hölle von Edo. In: Der Antoniuskalender 40. pp.17—39.

1935b  Lilien unter Dornen［8—14］ . In: Der deutsche Terziar. Monatsschriftfür 

den Dritten Orden 24. 1935.

Knüppel, Michael

2008  Zu den Ainu-Studien Hans A. Dettmers. In: SibStud 3 (1). 2008, pp.27—43.

Majewicz, Alfred F.

2004  The collected works of Bronisław Piłsudski. Vol. 3: Materials for the study of 

the Ainu language and folklore (Cracow 1912). Berlin, New York.

Menkhaus, Heinrich

2014  Nachruf Hans Adalbert Dettmer. In: Zeitschrift für Japanisches Recht 19 (38), 

pp.301—303.

Müller, Klaus & Naumann, Wolfram

1992  Nenrin—Jahresringe. Festgabefür Hans A. Dettmer. Wiesbaden.

The Ainu Materials in the Estate of Gerhard Huber 
(1896—1978)

Michael Knüppel  

(Translated by Zhao Lixia)

Abstract: The article describes the estate of the Franciscan missionary to 

Japan Gerhard Huber (31.10.1896—7.9.1978), which is now kept in the archives 

of the German Franciscans in Paderborn. Gerhard Huber had been active as a 

Catholic missionary in Japan since 1927 and visited the Ainu communities on 

Hokkaido, where he collected valuable linguistic and ethnographic materials. 

Various Ainu studies emerged from his notes. By far the largest part of the 

collections, however, remained unpublished and was partly sent to Fulda during 

his lifetime; the remaining materials ended up in the archive in Fulda after his 
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death, from where the records were moved to Paderborn in 2013. The estate 

consists of private records (including letters and personal documents), but also a 

monograph on the Ainu, which is available in German and English. In addition, 

there are thematically arranged word lists and the like.

Key words: Gerhard Huber; Franciscans in Japan; Ainu studies; ethnography 

of the Ainu; estate
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